
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

May 18, 2024—May 25, 2024 
 

Saturday 18 

1:30 PM Wedding: Moozhayil/George 

4 –4:45 PM Confessions 

5 PM Vigil Mass: †Sr. Claudia Fischer, 

†James William Bend, †John Lingo, †Herminia 

Medrano 

 

Sunday  19 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Barbara Puchacz, †Mario Ador-

netto, †Ciro & Felisa Zuñiga, †Francisco Ruiz 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: The People, Andrea Barajas, 

Jesús Ángel Barajas, †Carlos Barajas 

12 PM Misa: †Brian Rivera, †Octavio Segura, 

†Gregorio Segura, †Serafin Mendiola 

 

Tuesday  21 

5:30—6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass: †Paul Nguyen 

 

Wednesday  22 

6—6:45 PM Confessions 

7 PM Misa: †Aurelia Huereca, †Matías Olivas, 

†Norma Olivas, †Pedro Olivas, †Fernando Es-

calante 

 

Thursday  23 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Paul Nguyen 

 

Friday  24 

7:40 AM  Morning Prayer 

8 AM Mass: Maggie Donohue, Polly Donahue 

 

Saturday 25 

4 –4:45 PM Confessions 

5 PM Vigil Mass: †Dcn. Larry Crochet, 

†Humberto Martínez, †Herminia Medrano, 

†Alicia Ramírez 
 

Please contact the parish office if you wish to 
donate the weekend altar flowers.  

Por favor comuníquese a la oficina si desea 
donar el arreglo floral del altar. 

 
 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 544 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 545 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Pentecost Sunday 
On this day we celebrate the coming of the Holy Spirit into our world to stay with us always. Three months 

ago we began our journey from Lent to Easter, from winter to spring, from darkness to light, from death 

to new life. It is a journey of conversion and transformation, not only for those who were baptized, con-

firmed, or received their first communion during this time, but for all of us. The arrival of the Holy Spirit 

fulfills Jesus’ promise to his disciples and blesses us as we live our new lives in the Risen Lord. 
 

Domingo de Pentecostés 
En este día celebramos la venida del Espíritu Santo a nuestro mundo para quedarse con nosotros siem-

pre. Hace tres meses comenzábamos nuestra jornada de la Cuaresma a la Pascua, del invierno a la 

primavera, de la oscuridad a la luz, de la muerte a una vida nueva. Es una jornada de conversión y de 

transformación, no sólo para aquellos que fueron bautizados y confirmados o recibieron su primera 

comunión durante este tiempo, sino también para todos nosotros. La llegada del Espíritu Santo cumple 

la promesa de Jesús a sus discípulos y nos bendice a nosotros que vivimos nuestra vida nueva en el 

Señor resucitado. 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 

and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain information. 
 

Today as we celebrate Pentecost the Holy Spirit 

wants to make us advocates of God’s presence 

to bring new life to others, especially those who 

do not know the love of God in their lives. Your 

gift to the St. Vincent de Paul Society will help the 

poor to believe in the mystery of God’s love for 

them. 
 

Hoy, al celebrar Pentecostés, el Espíritu Santo 

quiere hacernos defensores de la presencia de 

Dios para traer vida nueva a los demás, espe-

cialmente a aquellos que no distinguen el amor 

de Dios en sus vidas. Su donación a la Sociedad 

de San Vicente de Paúl ayudará a los pobres a 

creer en el misterio del amor de Dios hacia ellos. 

 

Congratulations to high school seniors, Aiden 

Hand and José Solórzano, recipients of $1,000 

Scholarships from the Knights of Columbus! 
 

¡Felicitaciones a Aiden Hand y José Solórzano 

por ser premiados con la beca de $1,000 

de los Caballeros de Colón! 

 

 
 

by The Chosen (Young Adults) 

Sunday, May 19 

Pancake breakfast (8 AM & 10 AM) 

Corn in a cup & wheat chicharrónes (12 

PM) 

 

 

de Los Elegidos (jóvenes adultos) 

domingo 19 de mayo 

Desayuno de pancakes (8 AM & 10 AM) 

Elote en vaso & chicharrones de harina (12 PM) 
 

 

 

 

June      22—29 

 
Religious freedom allows the Church, and all reli-

gious communities, to live out their faith in public 

and to serve the good of all.  Beginning June 22, 

the feast of Sts. Thomas More and John Fisher, the 

USCCB invites Catholics to pray, reflect, and act to 

promote religious freedom at www.usccb.org/

committees/religious-liberty/religious-freedom-

week. 

 

22—29      de junio 

 
La libertad religiosa permite a la Iglesia y a 

todas las comunidades religiosas vivir su fe 

en público y servir el bien de todos. A partir 

del 22 de junio, fiesta de los Santos Tomas 

Moro y Juan Pescado, la USCCB invita a los 

católicos a orar, reflexionar y actuar para 

promover la libertad religiosa en 

www.usccb.org/committees/religious -

liberty/religious-freedom-week. 

 

CLOSE OF TRAVELING CHALICE  

We would like to invite all families who participat-

ed in the Traveling Chalice program to join us on 

Saturday, June 1 to celebrate a success-

ful year praying for vocations. Fr. Pedro will lead 

us in a Holy Hour at 11 AM in the church. The 

celebration will continue in the Alexander Center 

with a potluck lunch.  For more information con-

tact Cruz Olivas at 830.613.7785 or Amy Corley 

at 830.693.5134. 
 

CIERRE DE CÁLIZ VIAJERO 

Nos gustaría invitar a todas las familias que 

participaron en el programa cáliz viajero a unirse 

a nosotros el sábado 1 de junio para celebrar un 

año exitoso orando por las vocaciones. El Padre 

Pedro nos guiará en una hora santa a las 11 AM 

en la iglesia. La celebración continuará en el 

salón Alexander con un almuerzo compartido. 

Para más información, comuníquese con Cruz 

Olivas al 830.613.7785 o Amy Corley al 

830.693.5134. 

 

 

May 12 …………………………………………… $7,691.00 

St. Vincent ……………………………...………. $2,092.00 

THE JOY OF GIVING 

https://www.usccb.org/committees/religious-liberty/st-thomas-more-and-st-john-fisher
http://www.usccb.org/committees/religious-liberty/religious-freedom-week
http://www.usccb.org/committees/religious-liberty/religious-freedom-week
http://www.usccb.org/committees/religious-liberty/religious-freedom-week


May 19, 2024 

 
 

Teen  Retreat 
 

June 6—9, 2024  

High School Teens (Sophomore-Senior) 

For more information contact: 

Jessica Granados at 512.659.8399 

Fernando Mata at 830.265.1887 
 

Retiro ACTS para Jóvenes 
6 al 9 de junio, 2024  

jóvenes de escuela secundaria  

(año décimo al duodécimo) 

Para más información: 

Jessica Granados al 512.659.8399 

Fernando Mata al 830.265.1887 

 
 

 

 

 
 

 

 

Youth nights take place on Wednesdays in the 

Alexander center from 6:30-8 PM. Please con-

tact Jessica Granados if interested in attending 

the summer camp or sponsoring someone. 
 

Las noches juveniles son todos los miércoles en 

el salón Alexander de 6:30-8 PM. Comuníquese 

con Jessica Granados si está interesado en asis-

tir al campamento de verano o si desea patroci-

nar a alguien. 
 

 

 

 
 

 

The young adult group meets Fridays from 7—

8:30 PM in the education building. Bring a friend, 

a snack to share and come join. Check us out on 

Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos 

or on Instagram @sjmfchosenelegidos. 
 

 

 

El grupo de jóvenes se reúne los viernes de 7—

8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-

go, un refrigerio para compartir y únete. Visítanos 

en Facebook en St John The Chosen/Los Elegi-

dos o en Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

 

 

 

 

 

 

Vacation Bible School 

June 24-28, 2024 
 

Registration for Scuba VBS is now available in 

the Faith Formation office. Volunteers are still 

needed. Please contact Amy Corley for more 

information. 
 

Escuela Biblica de Vacaciones 

24 al 28 de junio, 2024 
 

Inscripción para la escuela bíblica de vacaciones 

Scuba en la oficina de Formación de Fe. Aún se 

necesitan voluntarios. Comuníquese con Amy 

Corley para más información. 

 

 

 

 
 

Registration for the 2024-25 year is 

open. Families are welcome to swing by the 

Faith Formation office to sign up for next year's 

classes.   

 
 

Ya se están recibiendo inscripciones para el 

año 2024-2 Pasen por la oficina de Formación 

de Fe para inscribirse para el próximo año. 

 

PHOTOGRAPHER NEEDED 

St. John needs a photographer for a couple 

events soon. If you are a budding photographer 

and are interested, please contact Amy Corley 

or Jessica Granados at 830.693.5134. 
 

SE BUSCA FOTÓGRAFO 

San Juan busca un fotógrafo (a) para dos even-

tos próximamente. Si usted es un fotógrafo (a) 

incipiente, por favor llame a Amy Corley o Jessi-

ca Granados al 830.693.5134. 

 
 

 

 

 
 

If you have joined St. John within the last year, 

you are invited to a welcoming reception on the 

weekend of June 1-2 after all the Masses. 

Please sign up for the time of your preference 

on the registration sheets located in the nar-

thex. 

 
 

 

Si se unió a San Juan durante el último año, 

le invitamos a una recepción de bienvenida el 

fin de semana del 1 al 2 de junio después de 

todas las misas. Por favor regístrese en el hora-

rio de su preferencia en las hojas de registro 

ubicadas en el nártex. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

Loving God, you speak to us and nourish us 

through the life of this Church community. In the 

name of Jesus, we ask you to send your Spirit to 

us so that men and women among us, young 

and old, will respond to your call to service and 

leadership in the Church. We pray especially, in 

our day, for those who hear your invitation to be 

a priest, sister, or brother. May those who are 

opening their hearts and minds to your call be 

encouraged and strengthened through our 

enthusiasm in your service. Amen. 
 

 

 

 

 

 

 
 

Amado Dios, tú nos hablas y nos nutres a través 

de la vida de esta comunidad eclesial. En el 

nombre de Jesús, te pedimos, envíanos tu Espí-

ritu para que hombres y mujeres entre noso-

tros, jóvenes y mayores, respondan a tu llama-

do al servicio y al liderazgo en la Iglesia. Oramos 

especialmente por quienes escuchan tu invita-

ción a ser sacerdote, hermana o hermano. Que 

aquellos que están abriendo sus corazones y 

sus mentes a tu llamado se sientan animados y 

fortalecidos a través de nuestro entusiasmo en 

tu servicio. Amén. 

 
 

 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA        MAY 19—MAY 25, 2024 

Sunday   19 

9 AM: The Chosen Fundraiser (AC) 

9:30 AM: Rosary (Church) 

4 PM: Testament of Freedom Concert (church) 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   20 

5:30 PM: English Baptism Class 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión Cursillistas (Buttomer) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tuesday  21 

7 PM: The Chosen Coordinator Training (RE) 

 

Wednesday  22 

4:30 PM: Storytime with Jesus (RE) 

 

Friday   24 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday   25 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 

 


